PROTOKOL O SEJI SPANSKO-SLOVENSKEGA ODBORA V ZVEZI Z
DVOSTRANSKIM SPORAZUMOM O CESTENEM PREVOZU

MADRID, 7. in 8. JULIJA 1999

Spanska in slovenska delegacija, katerih &lani so navedeni v seznamu Priloge 1, sta se 7. in 8.
julija sestali, da bi obravnavali vprasanja, vkljuCena v naslednjem dnevnem redu:

L. Prevoz blaga

II. Prevoz potnikov

III. >>Drugo

KI

V zvezi s 1. tocko so bili doseZeni naslednji dogovori:

1. Vse izmenjane dovolilnice bodo univerzalne dovolilnice, ki veljajo za vstop praznih vozil,
za dvostranske prevoze in prevoze v trikotniku.

2. Za naslednje prevoze, ki so zajeti v 10. ¢len Sporazuma, ne bodo ve¢ potrebne dovolilnice.
a) Prevozi vozil z nadzorovano temperaturo
b) Prevozi prevoznikov vozil

¢) Prevozi, ki na podlagi Evropske konference ministrov za promet (CEMT) ne potrebujejo
dovolilnice, pri ¢emer se posebej omenjajo prevozi za lastne potrebe.

3. >>Dogovorjeno je bilo, da se za leto 2000 izmenja 5000 dovolilnic, ki bodo veljale do 31.
januarja naslednjega leta.

KII

V zvezi z 2. tocko so bili doseZeni naslednji dogovori:

1. Izmenjana bo kvota 50 slepih dovolilnic, ki se bodo lahko uporabile bodisi za obCasne
prevoze ali izmeni¢ne prevoze. Te dovolilnice veljajo najvec za 20 kroznih vozenj in so lahko
izdane s to¢no doloCenim datumom voZnje ali brez datuma.

2. Na prosnjo slovenske delegacije je Spanska delegacija potrdila moZnost opravljanja
lokalnih izletov v ¢asu izvajanja mednarodnega ob¢asnega prevoza ali izmenicnega prevoza,
in sicer s celotno skupino ali delom skupine, ki je bila pripeljana v Spanijo, pri emer take
prevoze opravlja isti prevoznik.

K III



V zvezi s tretjo tocko so bila obravnavana naslednja vpraSanja:

1. Predstavnik Ministrstva za zunanje zadeve je prosil predsednika slovenske delegacije za
informacije o tem, kako Slovenija izpolnjuje notranje zahteve za zacetek veljavnosti
dvostranskega sporazuma, ki se od njegovega podpisa 16. novembra 1996 dalje uporablja le
zagasno. Spanija je verbalno noto predlozila 19. novembra 1996, v kateri je sporoala svoje
izpolnjevanje zahtev. G. PoZar bo zaprosil ambasadorja RS Slovenija v Spaniji za pojasnitev
te zadeve.

2.V zvezi s tezavami v letih 1996 in 1997, ki so izvirale iz dejstva, da so slovenski prevozniki
priznali Spanska vozniSka dovoljenja, je predsednik delegacije jasno povedal, da so bile te
tezave resene, in da bodo vsa vozniska dovoljenja iz drzav Clanice Skupnosti priznana.

3. G. Pozar je navedel, da bo s faksiranim sporocilom poslal podrobne podatke o omejitvah
prometa za tezka tovorna vozila, ki v Sloveniji veljajo od 15. junija do 31. avgusta. Prav tako
je izrazil svoje predvidevanje teZav v prometu zaradi gradnje cest v naslednjih treh letih.
Priskrbel bo informacije tudi o vseh moZnih omejitvah prometa zaradi te gradnje.

Seja je bila spodbudna in delegaciji sta izrazili svoje zadovoljstvo zaradi dobrih rezultatov.

Slovenska delegacija je Spansko delegacijo povabila na naslednjo sejo Skupnega odbora, ki bo
prihodnje leto v Sloveniji.
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